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NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cW/ Pursuant fo:

- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Qubce hdi théng qua ngay 17/06/2020 va céc van ban
hwéng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17, 2020
and the implementing legisiation,

Luat Chirng khodn sé 54/2019/QH14 duoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van bén
hwéng dén thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26",
2019 and the implementing leqgislation;

- Nghi dinh sé 153/2020/NP-CP do Chinh phtd ban hanh ngay 31 thang 12 ndm 2020 quy dinh vé
chao ban, giao djch trai phiéu doanh nghiép riéng 18 tai thi triong trong nudc va chao ban tréi phiéu
doanh nghiép ra thj trvong quéc té (“‘Nghi Dinh 153”);

Decree No. 153/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 regulaling the offering,
trading private enterprise bond on the domestic market and offering enterprise bond on the
international market ("Decree 153");

- Nghij dinh sé 155/2020/ND-CP ctia Chinh phd ban hanh ngay 31 thang 12 ndm 2020 quy dinh chi
tiét thi hanh mét sé diéu ctia Luat Ching khodn;

Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 guiding the
implementation of the Law on Securities;

- Piéu Ié ctia Céng ty C6 phén Tap doan Béu tw Pja ¢ No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Nghi quyét ctia Pai h6i déng C6 déng Cong Ty $6 01/2022-NQ.DHPCH-NVLG ngay 11/01/2022
théng qua phwong an phat hanh trai phiéu chuyén déi riéng 18 va trai phleu kém chiing quyén riéng
Ié (goi chung la “Trai Phiéuw’) tai thj trwong trong nuoc (“Phwong An Phat Hanh”) va cac van dé
lién quan dén viéc thuc hién Phuong An Phét Hanh thuéc thdm quyén cda Pai hoi déng C6 déng
pht hop véi quy dinh phéap luét (‘Nghi quyét 01°)
Resolution of the General Meeting of Shareholders No. 01/2022-NQ.DHBCH-NVLG daled January

111, 2022 approving the issuance plan of privately placed converiible bonds and warrani-linked

honds (collectively the "Bonds”) in domestic market (“Issuance Plan’) and the certain matters
relating to the implementation of the Bond Issuance Plan within the authority of the General Meeting
of Shareholders in accordance with law (the “Resolution No. 01”);

- Bién ban hop Hoi déng quén tri (‘HPQT’) Céng Ty sé ..(9./2022-BB.HPQT-NVLG ngay

19../01/2022.

The Meeting Minutes of the Board of Directors (the “BOD”) of the Company No. 0472022 -
BB.HBQT-NVLG dated January A9., 2022,

QUYET NGH]|
RESOLVES

DIEU 1. Phé duyét viéc trién khai thuc hién Phuwong An Phat Hanh theo Nghi quyét 01, chi
tiét nhw sau:
a. Sé lwong trai phiéu dw kién phat hanh:
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- Tréai Phiéu Chuyén Ddi: 5.640 Trai Phiéu (N&m nghin séu tram bén muoi Trai

Phiéu)

- Trai Phiéu Kém Chirng Quyén: 235 Trai Phiéu (Hai trdm ba muwoi ldm Tréi

Phiéu)

b. Ménh gia:

- Trai Phiéu Chuyén Béi: Dy kién 1.000.000.000 VND/Trai Phiéu (Mot ty dong

Viét Nam trén mot Trai Phiéu)

- Trai Phiéu Kém Ching Quyén: Dy kién 1.000.000.000 VNB/ Trai Phiéu (Mot

ty ddng Viét Nam trén mot Trai Phiéu)

c. Gia chao ban: bdng ménh gia

d. Lai suét, ky han trai phiéu:

- Lai suét cb dinh trong sut ky han clia Trai Phiéu Chuyén Déi la: dw kién 10%/
nam;
Lai suét cb dinh trong suét ky han cla Trai Phiéu Kém Ching Quyén la: dw
kién 8%/ nam:

- Ky han Trai Phiéu: Dy kién 10 nam ké tir ngay phat hanh Trai Phiéu.

e. Thoigian dy kién thwe hién: Quy | ho&c Quy Il nam 2022.

Toan bo Phwong an chi tiét chao ban Trai Phiéu dwoc théng qua theo dung ndi

dung Phwong An Phat Hanh da dwoc théng qua tai Nghi Quyét 01.

rici s 1. Approval of the implementation of Issuance Plan according to the Resolution No.

01 with details are as follows:
a. Estimated bonds issuance amount
- Convertible Bonds: 5,640 Bonds (Five thousand six hundred and forty Bonds)
- Warrant-Linked Bonds: 235 Bonds (Two huncired and thirty-five Bonds)
b.  Parvalue:
- Convertible Bonds: Estimated VND1,000,000,000/ Bond (One billion
Vietnamese dong per Bond
Warrant-Linkec Bonds: Estimated VND7,000,000,000/ Bond (One billion
Vietnamese dong per Bond)
c. Offered price: at par value
d. Interest rate, due date:
- Fixed interest rate during the term of the Convertible Bonds: 10% per annum

Fixed interest rate during the term of the Warrant-Linked Boncls: 8% per
annum
- Estimated 10 years from the date of issuance

e. Estimated date of issuance: Quarter | or Quaiter Il of 2022
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The entire detailed plan is approved in accordance with the Issuance Plan approved
in Resolution 01.

Phé duyét hd so dang ky chao ban Trai Phiéu, bao gém nhwng khéng gi¢i han cac
tai lieu dworc liét ké tai Phu luc | cGia Nghi quyét nay c6 néi dung phi hgp véi Phuong
An Phat Hanh Trai Phiéu dwoc phé duyét tai Nghi Quyét 01, dé ndp cho Uy ban
Chtrng khoan Nha nwéc (‘UBCKNN”) va/hodc S& giao dich Chirng khoan Ha Noi
(“HNX”) va/hodc cac co quan nha nwéc cé thdm quyén khac dé dang ky chao ban
Trai Phiéu (“H6 So* Chao Ban”) theo quy dinh clia phap luét.

Approval of the bond offering application, including but not limited to the documents
listed in Appendix | of this Resolution that are consistent with the Bond Issuance

Plan approved in Resolution 01, to submit to the State Securities Commission

("SSC") and/or the Hanoi Stock Exchange ("HNX") and/or state agencies other

competent countries to register bond offerings ("Dossiers of Offering”) in

accordance with law

Phé duyét toan bd ndi dung vé dbi twong nha dau tu dy kién tham gia mua trai

phiéu, phwong an chuyén déi trai phiéu, phuwong an mua lai trai phiéu dwoc thuc

hién theo T& trinh clia Téng Giam déc s6 01/2022-TTr-NVLG ngay 17/01/2022.

Approval of potential investors planning to buy Bonds, plan for bond conversion,

plan for bond redemption according to the Proposal of Chief Executive Officer No.

01/2022-TTr-NVLG dated January 17", 2022.

HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Céng Ty la nguwoi dai dién theo

phap luat clia Cong Ty toan quy&n quyét dinh va chiu trach nhiém té chiec trién khai

thwe hién cac cong viéc sau day:

(a) Ky, ban hanh va nop Hd So' Chao Ban cho UBCKNN va HNX, bao gém nhung
khéng gi¢i han cac cong viéc:

(i) quyét dinh thoi diém ban hanh va nép HO So Chao Ban;

(i) quyét dinh ndi dung cu thé clia Hb So Chao Bén, cac ho so, tai liéu nop
cho UBCKNN va HNX lién quan dén viéc chao ban va phat hanh Trai
Phiéu;

(iii) 1am viéc va gidi trinh v&i UBCKNN va/hodc HNX va/hodc céc co quan nha
nwoc co thdm quyén khac vé H6 So Chao Ban;

(iv) stra ddi hodc bd sung hoéc digu chinh céac ndi dung trong H6 So' Chao Ban
theo yéu cau clia UBCKNN va/hodc cac co quan nha nwdc co tham quyén
khac; va

(v) thwe hién cac cong viéc khac can thiét nham thwe hién thanh cong viéc
ban hanh va ndép H6 So Chao Ban.
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(b) Thuc hién cac céng viéc lién quan khac theo Nghi quyét d& dwoc HDQT théng
qua.
Khi thwe hién cac cong viéc dwoc giao trén day, Téng Giam déc Cong ty co thé Gy
quyén cho ngudi khac thue hién moét phan hodc toan bé cong viéc dwoc giao néu
thay can thiét phu hop véi quy dinh cla phap luat cé lién quan.
BOD authorizes Chief Executive Officer who is the legal representative of the
Company to make decisions and carry out the following tasks:
(a) Sign, issue and submit the Registration Dossier to the SSC and the HNX,
including but not limited to the following tasks:
(i) deciding time for issuance and submission of the Registration Dossier;
(if) deciding application and cdocuments relating to the Bond offering and
issuance to be submitted to the SSC and the HNX;
(ifi) liasing with the SSC and/or the HNX, ancl/or other competent authorities
relating to the Registration Dossier;
(iv) amending or supplementing the Registration Dossier as the SSC and/or
other compelent authorities may require, ancd
(v) performing other tasks which are necessary for the issuance and
submission of the Registration Dossier;
(b) Carry out other tasks as contemplated uncer Resolution that has been passec!
by the BOD.
While carrying out the above tasks, the Chief Executive Officer may authorize other
personnel to carnry out all or part of the above tasks if necessary in accordance with
the applicable law.
Céc thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va ca nhan co lién
quan ctia Céng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
The BOD’s members, Board of Management, Departments and related indivicdual of
the Company are responsible for conducting this Resolution.
Nghi quyét nay cé hiéu Iwc ké tir ngay ky.
This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI BONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON B[:HALF OF I'HE BOARD OF DIREC rorel)
o i R
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